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Charge the probes for 30 minutes 
and remove the information sticker 
before use. The probes will charge 
when they are inserted in the dock.

Follow the on-screen set up 
instructions in the app.

Remove the plastic tab from the 
battery compartment.
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Getting Started

STEP 1 STEP 2

Remove at least one probe within 
30 sec to prevent automatic 
shut-down.

STEP 5

MORE 
INFORMATION
Scan this code 

for further 
product details.

Download and launch the 
Napoleon Home app.

Press and hold the power button 
for three seconds.

STEP 3 STEP 4

STEP 6

REMOVE 
TAB

BEFORE 
USE Note: Any sticker 

residue can be 
removed with 
rubbing alcohol.
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6.	 Do not use the probe at 
cooking temperatures 
exceeding 300 °C (572 °F). If 
this occurs, remove the probe 
from the food. 

7.	 Wear eye protection if 
temperature limitations have 
been exceeded, or if the probe 
has been in direct contact 
with flame. 

8.	 Wear heat 
resistant gloves 
when handling the 
probe when hot. 

9.	 Keep the charging dock  
away from hot surfaces.  

Do not immerse in water. 
Do not leave exposed to 
inclement weather. 

10.	During long term storage, 
battery should be charged  
and discharged once  
every 3 months. 

11.	Always cook your food to 
minimum recommended safe 
temperatures. 

12.	Do not use 
the probe in a 
microwave, deep 
fryer, or pressure 
cooker. 

13.	The tip of the probe is sharp. 
Use caution when handling 
and keep away from children.

1.	 Use the device ONLY for its intended purpose. 

2.	 Hand wash the probes prior to every use.

Important Safety Information 

3.	 Always insert the probe to 
the safety insertion line to 
avoid product damage.

4.	 Always keep the probe 
inserted in the food throughout 
the cooking process. 

5.	 Do not allow the probe to 
directly contact cooking grids, 
hot surfaces, or direct flame.  
If this ocurrs, adjust placement.

Note: The probe is equipped with an over-temperature safety shutoff.   
A disconnect notification will be transmitted if the internal sensor 
reaches temperatures exceeding 100 °C (212 °F). If this occurs, 
remove the probe from the food. The ambient sensor will not register 
temperatures below 50 °C, and “LO” will be displayed. 

300
572

SAFETY 
INSERTION 
LINE

INTERNAL 
SENSOR

AMBIENT 
TEMPERATURE 
SENSOR
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charging power adapters are 
not compatible.

•	 The dock features a convenient 
magnet for easy attachment 
to most BBQ surfaces. If your 
BBQ shelf isn’t magnetic, such 
as some stainless steel grills, 
you can securely attach it using 
the provided adhesive-backed 
steel plate in any safe location. 
This ensures a stable mount for 
the dock.

•	 Maximum total wireless  
range of up to 100 m (328 ft).

•	 Measure internal and  
ambient temperatures in 
degrees Celsius (°C) and  
Fahrenheit (°F).

•	 Two probes included. 
Constructed from sturdy, 
food safe stainless steel and 
ceramic materials. 

•	 Full charge provides up to 48 
hours of continuous probe use.

•	 Probes are water-resistant 
for easy cleaning. Hand wash 
only. Not dishwasher safe.

•	 2 Rechargeable AAA 1.2V  
NI-MH batteries included.  
The replacement must be of 
the same type.

•	 USB Type-C Cable included. 

•	 5V 1A power source required 
for charging. Some fast 

Features

Wirelessly Monitor Your Cook

100 m (328 ft)

When no probes are connected, the 
dock would turn off in 30 seconds to 
conserve battery.

•	 Flashing indicates dock is currently 
not connected to a phone.

•	 Solid indicates connection to phone 
is currently present.

Auto Shut-Off

Display Features

Temperature 
Read Out

Dock Battery Status Dock to Phone 
Connection Status

Double press button 
on dock to switch 
temperature units.

Temperature Unit

P# indicates the 
current probe number 
temperature read out.

Backlight: For better 
visibility in various 
lighting conditions.

Probe Connected 
(Internal)

P# indicates the 
current probe number 
temperature read out.

Probe Connected 
(Ambient)
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Warranty

NAPOLEON President’s  
1 Year Limited Warranty
NAPOLEON warrants that components in 
your new NAPOLEON product will be free 
from defects in material and workmanship 
from the date of purchase, for a period of 
1 year from date of purchase.

If this product fails to meet your expectations for any reason, 
please mail our customer solutions department or visit our 
website for more information.

NAPOLEON warrants its 
products against manufacturing 
defects to the original purchaser 
only, provided that �the 
purchase was made through an 
authorized NAPOLEON dealer 
and is subject to the following 
conditions and limitations: 
This factory warranty is non-
transferable and may not be 
extended what-so-ever by any 
of our representatives.  
This limited warranty does not 
cover damages caused by 
misuse, lack of maintenance, 
grease fires, extreme 
environments, accident, 
alterations, abuse or neglect. 
Discoloration to plastic parts 
from chemical cleaners or UV 
exposure is not covered by  
this warranty. 

This limited warranty further 
does not cover any damage 
determined to be caused by 
heat or water. 
NAPOLEON will not be 
responsible for: environmental 
conditions such as 
interference caused by other  
operating devices. 
The bill of sale or copy will be 
required together with a serial 
number and a model number 
when making any warranty 
claims from NAPOLEON. 
NAPOLEON reserves the right 
to have its representative 
inspect any product or part 
prior to honoring any  
warranty claim. 
NAPOLEON shall not be liable 
for any transportation charges, 
labor costs, or export duties.

NORTH AMERICA:
Website: www.napoleon.com 
Email: grills@napoleon.com

Website: www.napoleon.com 
Email: eu.info@napoleon.com

EUROPE:

Conditions and Limitations

Button Control

Action Description

Press and hold 5 
seconds

Power dock ON/OFF

Single press with 
backlight OFF

Turns ON backlight temporarily. The backlight 
will turn OFF to conserve battery.

Single press with 
backlight ON

Display will cycle through various temperature 
readings. Pause and resume by pressing the 
button. Cycle Pattern - P1 Internal, P1 Ambient,  
P2 Internal, P2 Ambient.

Double press Switch units °C/°F

Customer Solutions:  
1-866-820-8686
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Chargez les sondes pendant 30 
minutes et retirez l’autocollant 
d’information avant de les utiliser. Les 
sondes seront chargées lorsqu’elles 
seront insérées dans la base.

Retirez la languette en plastique 
du compartiment à piles.

Pour commencer

ÉTAPE 1 ÉTAPE 2

ENLEVER 
L’ONGLET 

AVANT 
UTILISER

Suivez les instructions de 
configuration à l’écran dans 
l’application.

Retirez au moins une sonde dans 
les 30 secondes pour éviter l’arrêt 
automatique.

STEP 5

Téléchargez et lancez l’application 
Napoleon Home.

Appuyez sur le bouton 
d’alimentation et maintenez-le 
enfoncé pendant trois secondes.

ÉTAPE 3 ÉTAPE 4

STEP 6

Remarque : tout 
résidu d’autocollant 
peut être enlevé 
avec de l’alcool à 
friction.

PLUS 
D’INFORMATIONS

Scannez ce code 
pour obtenir plus de 
détails sur le produit.
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6.	 N’utilisez pas la sonde à des 
températures de cuisson 
supérieures à 300 °C (572 °F), 
ou lorsque vous cuisinez 
directement au-dessus de 
charbons ardents.

7.	 Portez des lunettes de 
protection si les limites de 
température ont été dépassées 
ou si la sonde a été en contact 
direct avec une flamme. 

8.	 Utilisez des gants résistants à 
la chaleur pour 
manipuler la 
sonde lorsqu’elle 
est chaude. 

9.	 Gardez la station d’accueil/
le socle à l’écart des surfaces 

chaudes. Ne pas immerger 
dans l’eau. Ne pas laisser 
l’appareil exposé aux 
intempéries. 

10.	Lors d’un stockage de longue 
durée, la batterie doit être 
chargée et déchargée une fois 
tous les 3 mois. 

11.	Faites toujours cuire vos 
aliments aux températures 
minimales de sécurité 
recommandées. 

12.	N’utilisez pas la sonde 
dans un four à 
micro-ondes, une 
friteuse ou un 
autocuiseur. 

13.	La pointe de la sonde est 
tranchante. Manipulez-la avec 
précaution et tenez-la hors de 
portée des enfants.

1.	 Utilisez l’appareil UNIQUEMENT pour l’usage auquel il est destiné. 

2.	 Lavez les sondes à la main avant chaque utilisation.

Informations de sécurité importantes

3.	 Insérez toujours la sonde jusqu’à 
ligne d’insertion de sécurité pour 
éviter d’endommager le produit.

4.	 Laissez toujours la sonde 
insérée dans l’aliment pendant 
toute la durée de la cuisson.

5.	 Ne laissez pas la sonde entrer 
en contact direct avec la grille 
de cuisson, des surfaces 
chaudes ou des flammes 
directes. Si cela se produit, 
ajustez la position.

Remarque : la sonde est équipée d’une option de sécurité qui lui 
permet de s’arrêter en cas de chauffage excessif. Une notification 
d’arrêt sera transmise si le capteur interne atteint des températures 
supérieures à 100 °C (212 °F). Dans ce cas, retirez la sonde de l’ali-
ment. Le capteur ambiant n’enregistre pas les températures inférieures 
à 50 °C (122 °F) et le message “LO” s’affiche.

300
572

LIGNE 
D’INSERTION 
DE SÉCURITÉ

CAPTEUR 
INTERNE

CAPTEUR DE 
TEMPÉRATURE 
AMBIANTE
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Caractéristiques

Surveiller la cuisson sans fil

100 m (328 ft)

Lorsqu’aucune sonde n’est connectée, 
la base s’éteint en 30 secondes pour 
économiser la batterie.

•	 Clignotant indique que la base n’est 
connectée à aucun téléphone.

•	 Fixe indique qu’il y a une connexion 
avec le téléphone.

Arrêt automatique

Caractéristiques de l’écran

P# indique le numéro de 
température actuel de 
la sonde.

Sonde connectée 
(interne)

État de la batterie de la base État de la connexion du 
berceau au téléphone

P# indique le numéro de 
température actuel de 
la sonde.

Sonde connectée 
(ambiante)

•	 Portée maximale sans fil : 
jusqu’à 100 m (328 ft) au total.

•	 Inclut l’option de mesure 
de la température interne et 
ambiante en Celsius (°C) et 
Fahrenheit (°F).

•	 Comprend deux sondes. 
Fabriqué en acier inoxydable 
et en céramique alimentaire. 

•	 Une charge complète permet 
jusqu’à 48 heures d’utilisation 
continue de la sonde.

•	 Les sondes sont résistantes à 
l’eau pour un nettoyage facile. 
Laver à la main uniquement. 
Ne passe pas au lave-
vaisselle. 

•	 Deux piles rechargeables 
AAA 1,2 V NI-MH incluses. 
Remplacer par le même type.

•	 Câble USB de type C inclus.

•	 Alimentation 5V 1A nécessaire 
pour le chargement Certains 

adaptateurs d’alimentation 
à charge rapide ne sont pas 
compatibles.

•	 La base est dotée d’un aimant 
pratique pour se fixer à la 
plupart des surfaces de gril. Si 
votre tablette de gril n’est pas 
magnétique, comme certains 
grils en acier inoxydable, vous 
pouvez la fixer, dans n’importe 
quel endroit sûr, à l’aide de la 
plaque en acier fournie avec 
de l’adhésif, qui assure un 
support stable pour la base.

Appuyez deux fois sur 
le bouton de la base 
pour changer l’unité de 
température.

Unité de température

Relevé de 
température

Rétro-éclairage : pour 
une meilleure visibilité 
dans diverses conditions 
d’éclairage.
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Bouton de commande

Garantie

NAPOLEON Président  
1 an de garantie limitée
NAPOLEON garantit que les composants 
de votre nouveau produit NAPOLEON sont 
exempts de défauts de matériaux et de 
fabrication à partir de la date d’achat, pour une 
période d’un an à compter de la date d’achat.

Si ce produit ne répond pas à vos attentes pour quelque raison 
que ce soit, veuillez envoyer un courrier à notre service de 
solutions pour la clientèle ou visiter notre site web pour plus 
d’informations.

NAPOLEON garantit ses 
produits contre les défauts de 
fabrication à l’acheteur initial 
uniquement, à condition que 
l’achat ait été effectué auprès 
d’un revendeur NAPOLEON 
agréé et sous réserve des 
conditions et limitations 
suivantes : 
Cette garantie d’usine n’est 
pas transférable et ne peut en 
aucun cas être prolongée par 
l’un de nos représentants.  
Cette garantie limitée ne couvre 
pas les dommages causés par 
une mauvaise utilisation, un 
manque d’entretien, des feux 
de graisse, des environnements 
extrêmes, des accidents, des 
modifications, des abus ou des 
négligences. La décoloration 
des pièces en plastique due 
aux nettoyants chimiques ou à 
l’exposition aux UV n’est pas 
couverte par cette garantie.  
la présente garantie. Cette 

garantie limitée ne couvre pas 
non plus les dommages causés 
par la chaleur ou l’eau. 
NAPOLEON n’est pas 
responsable des conditions 
environnementales telles que 
les interférences causées 
par d’autres appareils en 
fonctionnement. d’autres 
appareils en fonctionnement. 
La facture d’achat ou une copie 
sera exigée ainsi qu’un numéro 
de série et un numéro de 
modèle pour toute demande de 
garantie auprès de NAPOLEON. 
NAPOLEON se réserve le 
droit de demander à son 
représentant d’inspecter 
tout produit ou pièce avant 
d’honorer toute demande de 
garantie. de garantie. 
NAPOLEON n’est pas 
responsable des frais de 
transport, des coûts de 
main-d’œuvre ou des droits 
d’exportation.

AMÉRIQUE DU NORD:
Site web: www.napoleon.com 
Email: grills@napoleon.com

Site web: www.napoleon.com 
Email: eu.info@napoleon.com

EUROPE:

Conditions et limitations

Solutions pour les clients :  
1-866-820-8686

Action Description

Appuyer et maintenir 
5 secondes

Station d’accueil ON/OFF

Simple pression avec le 
rétro-éclairage éteint

Allumer temporairement le rétro-éclairage. Le 
rétroéclairage s’éteint pour économiser la batterie.

Simple pression avec 
rétro-éclairage ON

L’écran passe en revue les différents relevés de 
température. Il est possible d’interrompre et de 
reprendre le cycle en appuyant sur la touche . 
Cycle - P1 Interne, P1 Ambiant, P2 interne,  
P2 ambiante.

Double pression Unités de commutation °C/°F.
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Empecemos

PASO 1 PASO 2

Cargue las sondas durante 30 
minutos y retire la pegatina 
informativa antes de utilizarlas. 
Las sondas se cargarán cuando 
se inserten en la base.

Retire la lengüeta de plástico del 
compartimento de las pilas.

RETIRE LA 
LENGÜETA
ANTES DE  

USAR

Siga las instrucciones de 
configuración de la aplicación 
que se muestran en pantalla.

Retire al menos una sonda antes 
de 30 segundos para evitar el 
apagado automático.

PASO 5

Descargue e inicie la aplicación 
Napoleon Home.

Mantenga pulsado el botón de 
encendido durante tres segundos. 

PASO 3 PASO 4

PASO 6

Nota: Los restos 
del sticker pueden 
eliminarse con 
alcohol.

MÁS 
INFORMACIÓN

Escanee el código 
para obtener más 
información sobre 

el producto.
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6.	 No utilice la sonda a 
temperaturas de cocción 
superiores a 300 °C (572 °F). 
Si esto ocurre, retire la sonda 
de los alimentos.

7.	 Utilice protección ocular si se 
han superado los límites de 
temperatura o si la sonda ha 
estado en contacto directo 
con llamas. 

8.	 Utilice guantes 
resistentes 
al calor para 
manipular la 
sonda cuando 
esté caliente. 

9.	 Mantenga la base alejada  
de superficies calientes.  
No sumergir en agua.  
No dejar expuesto a las 
inclemencias del tiempo.

10.	Durante el almacenamiento 
a largo plazo, la batería debe 
cargarse y ser descargada 
una vez cada 3 meses. 

11.	Cocine siempre los alimentos 
a las temperaturas mínimas de 
seguridad recomendadas. 

12.	No utilice 
la sonda en 
microondas, 
freidoras ni 
ollas a presión. 

13.	La punta de la sonda es 
afilada. Tenga cuidado al 
manipularla y manténgala 
alejada de los niños.

1.	 Use el dispositivo ÚNICAMENTE para el fin previsto. 

2.	 Lave a mano las sondas antes de cada uso.

Información de seguridad importante 

3.	 Inserte siempre la sonda hasta la 
línea de inserción de seguridad 
para evitar daños en el producto.

4.	 Mantenga la sonda siempre 
introducida en el alimento 
durante todo el proceso  
de cocción. 

5.	 No permita que la sonda entre en 
contacto directo con la parrilla 
de cocción, superficies calientes 
o llamas directas. Si esto ocurre, 
ajuste la posición.

Nota: La sonda está equipada con una opción de seguridad que 
permite su desconexión en caso de calentamiento excesivo. Se 
transmitirá una notificación de desconexión si el sensor interno 
alcanza temperaturas superiores a 100 °C (212 °F). Si esto ocurre, 
retire la sonda de los alimentos. El sensor ambiental no registrará 
temperaturas inferiores a 50 °C y se mostrará “LO”. 

300
572

LÍNEA DE 
SEGURIDAD DE 
INSERCIÓN

SENSOR 
INTERNO

SENSOR DE 
TEMPERATURA 
AMBIENTE
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•	 Máximo alcance inalámbrico: 
hasta 100 m (328 ft) en total.

•	 Incluye la opción de medir 
la temperatura interna y del 
entorno en grados Celsius (°C) 
y Fahrenheit (°F).

•	 Incluye dos sondas. Fabricado 
en acero inoxidable y materiales 
cerámicos resistentes, aptos 
para uso en alimentos. 

•	 La carga completa proporciona 
hasta 48 horas de uso continuo 
de la sonda.

•	 Las sondas son resistentes 
al agua, lo que facilita su 
limpieza. Sólo se puede 
lavar a mano. No apto para 
lavavajillas.

•	 2 pilas recargables AAA de  
1,2 V NI-MH incluidas. En caso 
de reemplazo, este debe ser 
del mismo tipo.

•	 Cable USB Tipo-C incluido.

•	 Fuente de alimentación de 5V 
1A necesaria para la carga. 
Algunos adaptadores de 
corriente de carga rápida no 
son compatibles.

•	 La base cuenta con un 
práctico imán para fijarla a 
la mayoría de las superficies 
de la parrilla. Si el estante de 
su parrilla no es magnético, 
como algunas parrillas de 
acero inoxidable, puede fijarlo, 
en cualquier lugar seguro, 
utilizando la placa de acero 
con adhesivo suministrada.
Esto garantiza un soporte 
estable para la base.

Características

Monitoree la coción de manera inalámbrica

100 m (328 ft)

Cuando no hay sondas conectadas, 
la base se apaga en 30 segundos 
para ahorrar batería.

•	 El parpadeo indica que la base no 
está conectada a ningún teléfono.

•	 Estable, indica que sí hay conexión 
con el teléfono.

Apagado automático

Características de la pantalla

P# indica el número de 
temperatura actual de 
la sonda.

Sonda conectada 
(interna)

Estado de la batería de la base Estado de la conexión 
de la base al teléfono

P# indica el número de 
temperatura actual de 
la sonda.

Sonda conectada 
(ambiente)

Pulse dos veces el botón 
de la base para cambiar la 
unidad de temperatura.

Unidad de 
temperatura

Lectura de 
temperatura

Luz de fondo: Para 
una mejor visibilidad en 
diversas condiciones de 
iluminación.
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Garantía

NAPOLEON Presidente  
Garantía limitada de 1 año
NAPOLEON garantiza que los componentes 
de su nuevo producto NAPOLEON estarán 
libres de defectos en materiales y mano de 
obra desde la fecha de compra, por un periodo 
de 1 año desde la fecha de compra.

Si este producto no cumple sus expectativas por cualquier 
motivo, envíe un correo a nuestro departamento de solución al 
cliente o visite nuestro sitio web para obtener más información.

NAPOLEON garantiza sus 
productos contra defectos 
de fabricación únicamente 
al comprador original, 
siempre que la compra se 
haya realizado a través de 
un distribuidor autorizado de 
NAPOLEON y esté sujeta a 
las siguientes condiciones y 
limitaciones: 
Esta garantía de fábrica es 
intransferible y no podrá ser 
ampliada en modo alguno 
por ninguno de nuestros 
representantes.  
Esta garantía limitada no cubre 
daños causados por mal 
uso, falta de mantenimiento, 
incendios causados por grasa, 
condiciones ambientales 
extremas, accidentes, 
alteraciones, abuso o 
negligencia. Esta garantía no 
cubre la decoloración de las 
piezas de plástico causada por 
productos químicos de limpieza o 

por la exposición a los rayos UV.  
Esta garantía limitada tampoco 
cubre los daños causados por 
el calor o el agua. 
NAPOLEON no será 
responsable de: condiciones 
ambientales tales como 
interferencias causadas 
por otros dispositivos en 
funcionamiento. 
Se requerirá la factura de 
venta o una copia junto con un 
número de serie y un número 
de modelo a la hora de realizar 
cualquier reclamación de 
garantía a NAPOLEON. 
NAPOLEON se reserva el 
derecho de hacer que su 
representante inspeccione 
cualquier producto o pieza 
antes de aceptar cualquier 
reclamación de garantía.  
NAPOLEON no se hace 
responsable de los gastos de 
transporte, mano de obra o 
derechos de exportación.

AMÉRICA DEL NORTE:
Sitio web: www.napoleon.com 
Email: grills@napoleon.com

Sitio web: www.napoleon.com 
Email: eu.info@napoleon.com

EUROPA:

Conditions et limitations

Botón de control

Solución al cliente:  
1-866-820-8686

Acción Descripción

Mantener pulsado 5 
segundos.

Encendido/apagado de la base

Pulsación única con 
luz de fondo apagada

Encienda la luz de fondo temporalmente. La luz 
de fondo se apagará para ahorrar batería.

Pulsación única 
con luz de fondo 
encendida.

La pantalla mostrará varias lecturas de temperatura. 
Se puede pausar y reanudar pulsando el botón . 
Patrón de Ciclo - P1 Interno, P1 Ambiente, P2 Interno, 
P2 Ambiente.

Presionar dos veces Cambiar unidades °C/°F.
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Erste Schritte

Laden Sie die Sonden 30 
Minuten lang auf und entfernen 
Sie vor der Verwendung den 
Informationsaufkleber. Die Sonden 
werden aufgeladen, wenn sie in die 
Dockingstation eingesetzt werden.

Befolgen Sie die Anweisungen zur 
Einrichtung auf dem Bildschirm in 
der App.

Entfernen Sie die Kunststofflasche 
aus dem Batteriefach.

SCHRITT 1 SCHRITT 2

Entfernen Sie mindestens 
eine Sonde innerhalb von 30 
Sekunden, um eine 
automatische 
Abschaltung zu 
verhindern.

SCHRITT 5

Laden Sie die Napoleon Home-
App herunter und starten Sie sie.

Halten Sie die Einschalttaste drei 
Sekunden lang gedrückt. 

SCHRITT 3 SCHRITT 4

SCHRITT 6

LASCHE 
VOR 

GEBRAUCH 
ENTFERNEN

Anmerkung: Eventuelle 
Rückstände des 
Aufklebers können 
mit Reinigungsalkohol 
entfernt werden.

WEITERE 
INFORMATIONEN

Scannen Sie diesen 
Code, um weitere 

Informationen 
zum Produkt zu 

erhalten.
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6.	 Verwenden Sie den Fühler 
nicht bei Gartemperaturen 
von mehr als 300 °C (572 °F). 
Entfernen Sie in diesem Fall 
den Fühler aus dem Gargut.

7.	 Tragen Sie einen Augenschutz, 
wenn die Temperaturgrenzen 
überschritten wurden oder wenn 
die Sonde in direkten Kontakt 
mit einer Flamme gekommen ist. 

8.	 Tragen Sie 
hitzebeständige 
Handschuhe, 
wenn Sie die 
Sonde im heißen 
Zustand anfassen. 
 

9.	 Halten Sie das Dock/
die Basis von von heißen 
Oberflächen fern. Nicht in 
Wasser eintauchen. Nicht der 
Witterung aussetzen. 

10.	Bei langfristiger Lagerung 
sollte die Batterie und entladen 
werden, und zwar alle 3 Monate 
geladen und entladen werden. 

11.	Garen Sie Ihre Lebensmittel 
immer bei den empfohlenen 
sicheren Mindesttemperaturen. 

12.	Verwenden Sie 
die Sonde nicht 
in der Mikrowelle, 
Fritteuse oder im 
Schnellkochtopf 

13.	Die Spitze der Sonde ist scharf. 
Seien Sie bei der Handhabung 
vorsichtig und halten Sie sie 
von Kindern fern

1.	 Verwenden Sie das Gerät NUR für den vorgesehenen Zweck. 

2.	 Waschen Sie die Sonden vor jedem Gebrauch von Hand.

Wichtige Sicherheitsinformationen 

3.	 Führen Sie die Sonde immer bis zur 
Sicherheitseinführleitung ein, um 
Produktschäden zu vermeiden.

4.	 Lassen Sie den Fühler 
während des gesamten 
Garvorgangs im  
Lebensmittel stecken. 

5.	 Achten Sie darauf, dass 
der Fühler nicht in direkten 
Kontakt mit Kochrosten, heißen 
Oberflächen oder direkter Flamme 
kommt. Sollte dies der Fall sein, 
passen Sie die Position an.

Anmerkung: Die Sonde ist mit einer Übertemperatur-
Sicherheitsabschaltung ausgestattet.  Wenn der interne Sensor 
Temperaturen von mehr als 100 °C (212 °F) erreicht, wird eine 
Trennungsmeldung gesendet. Entfernen Sie in diesem Fall die Sonde 
aus dem Lebensmittel. Der Umgebungssensor registriert keine 
Temperaturen unter 50 °C, und es wird “LO” angezeigt. 

300
572

SICHERHEIT- 
EINFÜHRUNG- 
LEINE

INTERNER  
SENSOR

UMGEBUNGS-
TEMPERATUR-
SENSOR
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Eigenschaften

•	 5V 1A-Netzteil zum 
Laden erforderlich. Einige 
Schnelllade-Netzadapter sind 
nicht kompatibel.

•	 Die Dockingstation verfügt über 
einen praktischen Magneten 
zur einfachen Befestigung 
an den meisten Grillflächen. 
Wenn Ihr Grillrost nicht 
magnetisch ist, wie z. B. bei 
einigen Edelstahlgrills, können 
Sie ihn mit der mitgelieferten, 
selbstklebenden Stahlplatte an 
einer sicheren Stelle befestigen. 
Dies gewährleistet eine stabile 
Befestigung des Docks.

•	 Maximale kabellose 
Gesamtreichweite bis zu  
100 m (328 ft).

•	 Messung der Innen- und 
Umgebungstemperatur in Grad 
Celsius (°C) und Fahrenheit (°F).

•	 Zwei Fühler im Lieferumfang 
enthalten. Hergestellt aus 
robustem, lebensmittelechtem 
Edelstahl und Keramikmaterialien. 

•	 Mit einer vollen Ladung kann 
die Sonde bis zu 48 Stunden 
ununterbrochen verwendet 
werden.

•	 Die Fühler sind wasserfest 
und lassen sich leicht reinigen. 
Nur von Hand waschen. Nicht 
spülmaschinenfest.

•	 2 wiederaufladbare AAA 1.2V  
NI-MH-Batterien enthalten.  
Der Ersatz muss vom gleichen 
Typ sein.

•	 Inklusive USB Typ-C Kabel.

Auto Shut-Off: Wenn die Sonden nicht 
angeschlossen sind, schaltet sich die 
Dockingstation nach 30 Sekunden ab, 
um die Batterie zu schonen.

•	 Blinkt: Die Basis ist nicht mit einem 
Telefon verbunden.

•	 Dauerhaft: zeigt an, dass eine 
Verbindung zum Telefon besteht.

Merkmale anzeigen

Temperatur 
ablesen

Dock-Batteriestatus Status der Verbindung 
zwischen Dock und Telefon

P# zeigt die aktuell 
ausgelesene Temperatur 
der Fühlernummer an.

(Umfeld) Sonde 
Angeschlossen

P# zeigt die aktuell 
ausgelesene Temperatur 
der Fühlernummer an.

(Intern) Sonde 
angeschlossen

Kabellose Überwachung Ihres Kochs

100 m (328 ft)

Drücken Sie zweimal auf 
die Taste an der Station, 
um die Temperatureinheit 
zu wechseln.

Temperatur Einheit

Hintergrundbeleuchtung:   
Für bessere Sichtbarkeit 
bei verschiedenen 
Lichtverhältnissen.
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Garantie

NAPOLEON President’s  
1 Jahr beschränkte Garantie
NAPOLEON garantiert, dass die Komponenten 
Ihres neuen NAPOLEON-Produkts für einen 
Zeitraum von 1 Jahr ab Kaufdatum frei von 
Material- und Verarbeitungsfehlern sind.

Sollte dieses Produkt aus irgendeinem Grund nicht Ihren 
Erwartungen entsprechen, wenden Sie sich bitte an unsere 
Abteilung für Kundenlösungen oder besuchen Sie unsere 
Website für weitere Informationen.

NAPOLEON gewährt dem 
Erstkäufer eine Garantie 
auf seine Produkte 
gegen Herstellungsfehler, 
vorausgesetzt, dass der 
Kauf über einen autorisierten 
NAPOLEON-Händler getätigt 
wurde und unterliegt den 
folgenden Bedingungen und 
Einschränkungen:  
Diese Werksgarantie ist nicht 
übertragbar und kann von 
keinem unserer Vertreter in 
irgendeiner Weise verlängert 
werden.  
Diese beschränkte Garantie 
deckt keine Schäden ab, 
die durch unsachgemäßen 
Gebrauch, mangelnde 
Wartung, Fettbrände, extreme 
Umgebungsbedingungen, 
Unfälle, Änderungen, 
Missbrauch oder 
Vernachlässigung verursacht 
wurden. Verfärbungen 
an Kunststoffteilen durch 
chemische Reinigungsmittel 

oder UV-Bestrahlung sind nicht 
durch dieser Garantie. 
Diese beschränkte Garantie 
deckt auch keine Schäden ab, 
die durch Hitze oder Wasser 
verursacht wurden. 
NAPOLEON ist nicht 
verantwortlich für: 
Umgebungsbedingungen 
wie z.B. Störungen, die 
durch andere Betriebsgeräte 
verursacht werden. 
Der Kaufbeleg oder eine Kopie 
des Kaufbelegs wird zusammen 
mit der Seriennummer und der 
Modellnummer benötigt, wenn 
Sie Garantieansprüche bei 
NAPOLEON geltend machen. 
NAPOLEON behält sich das 
Recht vor, ein Produkt oder 
ein Teil davon durch seinen 
Vertreter überprüfen zu lassen, 
bevor ein Garantieanspruch 
anerkannt wird. 
NAPOLEON haftet nicht für 
Transportkosten, Arbeitskosten 
oder Ausfuhrzölle.

NORDAMERIKA:
Website: www.napoleon.com 
Email: grills@napoleon.com

Website: www.napoleon.com 
Email: eu.info@napoleon.com

EUROPA:

Bedingungen und Beschränkungen

Taste Steuerung

Kundenlösungen:   
1-866-820-8686

Aktion Beschreibung

Drücken und 5 
Sekunden halten

Stromdock ON/OFF

Einmaliges Drücken 
bei ausgeschalteter 
Hintergrundbeleuchtung

Schaltet die Hintergrundbeleuchtung 
vorübergehend ein. Die Hintergrundbeleuchtung 
wird ausgeschaltet, um die Batterie zu schonen.

Einmaliges Drücken mit 
Hintergrundbeleuchtung 
EIN.

Das Display zeigt die verschiedenen 
Temperaturwerte an. Durch Drücken der 
Taste können Sie den Zyklus anhalten 
und fortsetzen. Zyklusmuster - P1 
Intern, P1 Umgebungsluft, P2 Intern, P2 
Umgebungsluft.

Doppelte Presse. Einheitenwechsel °C/°F.



NAPOLEON declares that the radio 
equipment NAPOLEON model 70111 is 
in compliance with Directive 2014/53/EU.

NAPOLEON déclare que l’équipement 
radio NAPOLEON modèle 70111 est 
conforme à la directive 2014/53/EU.

This device complies with Part 15 of the 
FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: 
1.	The device may not cause harmful 

interference; and 
2.	This device must accept any interference 

received, including interference that may 
cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible 
for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and 
found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 
15 of the FCC Rules.

These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and 
can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio 
communications. 

However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a 
particular installation.

If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television 
reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the 
following measures:
•	 Reorient or relocate the receiving 

antenna.
•	 Increase the separation between the 

equipment and receiver.
•	 Connect the equipment into an outlet 

on a circuit different from that to which 
the receiver is connected.

•	 Consult the dealer or an experienced 
radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC 
radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This equipment 
should be installed and operated with a 
minimum distance of 20 cm between the 
radiator and your body.

Cet appareil est conforme à la partie 15 
des règles de la FCC. Son utilisation est 
soumise aux deux conditions suivantes :
1.	L’appareil ne doit pas provoquer 

d’interférences nuisibles ; et  
2.	Cet appareil doit accepter toute 

interférence reçue, y compris les 
interférences susceptibles de provoquer 
un fonctionnement indésirable.

Les changements ou modifications non 
expressément approuvés par la partie 
responsable de la conformité peuvent 
annuler le droit de l’utilisateur à faire 
fonctionner l’équipement. 
 
Cet équipement a été testé et déclaré 
conforme aux limites imposées aux 
appareils numériques de classe B, 
conformément à la partie 15 des règles 
de la FCC.

Ces limites sont conçues pour fournir 
une protection raisonnable contre 
les interférences nuisibles dans une 
installation résidentielle. Cet équipement 
génère, utilise et peut émettre des 
fréquences radio et, s’il n’est pas installé 
et utilisé conformément aux instructions, 
peut causer des interférences nuisibles 
aux communications radio. 
 
However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular 
installation.

Si cet équipement provoque des 
interférences nuisibles à la réception 
de la radio ou de la télévision, ce qui 
peut être déterminé en éteignant et en 
allumant l’équipement, l’utilisateur est 
encouragé à essayer de corriger les 
interférences par une ou plusieurs des 
mesures suivantes :
•	 Réorienter ou déplacer l’antenne de 

réception.
•	 Augmenter la distance entre l’appareil 

et le récepteur.
•	 Connecter l’équipement à une prise de 

courant sur un circuit différent de celui 
auquel le récepteur est connecté.

•	 Consulter le revendeur ou un 
technicien radio/TV expérimenté pour 
obtenir de l’aide.

Cet équipement est conforme aux limites 
d’exposition aux rayonnements de la 
FCC établies pour un environnement non 
contrôlé. Cet équipement doit être installé 
et utilisé avec une distance minimale de 
20 cm entre le radiateur et votre corps.

FCC Statement 

General Information / Information générale / 
Información general / Allgemeine Informationen

Dock

Model Number 70111A

FCC ID

IC ID

Probe

70111B

VA8-70111A VA8-70111B

7114A-70111A 7114A-70111B



PROBE #1 / SONDE #1 
SONDA #1 / SONDE #1

PROBE #2 / SONDE #2 
SONDA #2 / SONDE #2

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth 
SIG, Inc . and any use of such marks by Napoleon is under license.  
Other trademarks and trade names are those of their respective owners. 
 
La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées de Bluetooth SIG, 
Inc. dont l’utilisation par Wolf Steel Ltd. est soumise à un accord de licence. Les 
autres noms de sociétés et de produits mentionnés ici peuvent être des marques de 
leurs détenteurs respectifs.

La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth® son marcas comerciales 
registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc., y cualquier uso de dichas marcas 
por parte de Wolf Steel Ltd. es realizado bajo licencia. Otras marcas comerciales y 
nombres comerciales son propiedad de sus respectivos propietarios.

Die Bluetooth® Wortmarke und Logos sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG, 
Inc. und jegliche Nutzung solcher Marken durch Wolf Steel Ltd. erfolgt unter Lizenz. 
Alle anderen Marken sind Eigentum ihrer jeweiligen Rechtsinhaber.

IC Statement 
This device contains license-exempt 
transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic 
Development Canada’s license exempt 
RSS(s). Operation is subject to the 
following two conditions:
1.	This device may not cause 

interference.
2.	This device must accept any 

interference, including interference 
that may cause undesired operation 
of the device. 

L’emetteur/récepteur exempt de licence 
contenu dans le présent appareil est 
conforme aux CNR d’Innovation, 
Sciences et Developpement économique 
Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L’exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes :
3.	L’appareil ne doit pas produire de 

brouillage;
4.	L’appareil doit accepter tout brouillage 

radioelectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement.

This equipment complies with IC 
RSS-102 radiation exposure limits set 
forth for an uncontrolled environment. 
This equipment should be installed and 
operated with minimum distance 20cm 
between the radiator & your body.

Cet équipement est conforme aux 
limites d’exposition aux rayonnements 
IC établies pour un environnement 
non contrôlé. Cet équipement doit être 
installé et utilisé avec un minimum de 
20 cm de distance entre la source de 
rayonnement et votre corps.

Android™ and Google Play™ are trademarks of Google Inc.; Apple, iPhone®, and 
the Apple App Store is a trademark of Apple Inc.; iOS is a trademark or registered 
trademark of Cisco Inc.

Android™ et Google Play™ sont des marques de Google Inc. ; Apple, iPhone® et 
l’Apple App Store sont des marques de Apple Inc. ; iOS est une marque commerciale 
ou une marque déposée de Cisco Inc.

Android™ y Google Play™ son marcas comerciales de Google Inc; Apple, iPhone® y 
Apple App Store son marcas comerciales de Apple Inc; iOS es una marca comercial 
o una marca registrada de Cisco Inc.

Android™ und Google Play™ sind Marken von Google Inc.; Apple, iPhone® und der 
Apple App Store sind Marken von Apple Inc.; iOS ist eine Marke oder eingetragene 
Marke von Cisco Inc.

Internal temperature sensor accuracy is 
± 1°C (2°F). Ambient temperature sensor 
accuracy may vary based on the cooking 
environment and the type of food which 
the probe is inserted into.

La précision de la sonde de 
température interne est de ± 1°C 
(2°F). La précision du capteur de 
température ambiante peut varier en 
fonction de l’environnement de cuisson 
et du type d’aliment dans lequel la 
sonde est insérée.

La precisión del sensor de temperatura 
interna es de ± 1°C (2°F). La precisión 
del sensor de temperatura ambiente 
puede variar en función del entorno de 
cocción y del tipo de alimento en el que 
se inserte la sonda.

Die Genauigkeit des internen 
Temperatursensors beträgt ± 1°C (2°F). 
Die Genauigkeit des Temperatursensor 
für die Umgebung kann je nach 
Kochumgebung und Art der Lebensmittel, 
in die der Fühler eingeführt wird, variieren.

REPLACEMENT PARTS / PIÈCES DÉTACHÉES 
PIEZAS DE REPUESTO / PIÈCES DÉTACHÉES

N680-0004 N680-0005

Disposing of the product. 
(Applicable in the European Union and other European states with systems 
for the separate collection of reusable waste materials) �Old devices must 
not be disposed of with household waste! If the product can no longer be 
used, all users are required by law to dispose of old devices separately 
from their household waste, e.g. at a collection point in their community/
borough. This ensures that old devices are recycled in a professional 
manner and also rules out negative consequences for the environment. For 
this reason, electrical equipment is marked with the symbol shown here.
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